
1 / 14

© bpost Campo-Rodan J1988 (cr)(P847►P883) (2273-2311) 197 ► tenminste aantal FDC's uitgegeven 46 ►tenminste aantal missende scans (1x ◙) 27x ► scans (1+"a"x ◙) ► indien uitgegeven?

© bpost Campo-Rodan A1988 (cr)(P847►P883) (2273-2311) 197 ► au moins nombre de FDC émis 46 ►au moins nombre de scans manquants (1x ◙) 27x ► scans (1+"a"x ◙) ►s'il sont émis?

© bpost Campo-Rodan Y1988 (cr)(P847►P883) (2273-2311) 197 ► at least number of FDCs issued 46 ►at least number of missing scans (1x ◙) 27x ► scans (1+"a"x ◙) ► if issued?

P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

er zijn geen FDC meer ◄ = il n'y a plus de FDC ◄ = there are no more FDC ◄ = er zijn geen FDC meer ◄ = il n'y a plus de FDC ◄ = there are no more FDC ◄ =
vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 1 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 1 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 1 / 88 ▬ note:

P. 847 2273 ◄ ◄ P. 847 2273 ◄ ◄ P. 847 2273 ◄ ◄ P. 847 2273 ◄

◄► 1a ◄► 1b ◄► 1c ◄► 1d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 1 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 1 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 1 / 88 ▬ note:

P. 847 2273 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 2a Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 2b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 2c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 2d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 1 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 1 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 1 / 88 ▬ note:

P. 848 2274 ◄ ◄ P. 848 2274 ◄ ◄ P.848 2274 ◄ ◄ P. 848 2274 ◄

◄► 3a ◄► 3b ◄► 3c ◄► 3d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 1 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 1 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 1 / 88 ▬ note:

P. 848 2274 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 4a Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 4b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 4c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 4d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 1 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 1 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 1 / 88 ▬ note:

P. 849 2275 ◄ ◄ P. 849 2275 ◄ ◄ P.849 2275 ◄ ◄ P. 849 2275 ◄

◄► 5a ◄► 5b ◄► 5c ◄► 5d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 1 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 1 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 1 / 88 ▬ note:

P. 849 2275 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 6a Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 6b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 6c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 6d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 1 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 1 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 1 / 88 ▬ note:

P. 850 2276 ◄ ◄ P. 850 2276 ◄ ◄ P.850 2276 ◄ ◄ P. 850 2276 ◄

◄► 7a ◄► 7b ◄► 7c ◄► 7d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 1 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 1 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 1 / 88 ▬ note:

P. 850 2276 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 8a Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 8b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 8c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 8d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 2 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 2 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 2 / 88 ▬ note:

P. 852 2277 ◄ ◄ P. 852 2277 ◄ ◄ P. 852 2277 ◄ ◄ P. 852 2277 ◄

◄► 9a ◄► 9b ◄► 9c ◄► 9d

▼66 delen▼

▼66 parties▼

▼66 parts▼

2273 / 2276 - Garnaalvisser - Vissersboot-  Strandhut - De Zee 

3

 -----

 -----

Moeskroen

Moeskroen

 -----

 -----

MomigniesGembloux

Hekelgem

 -----

 -----

2273 / 2276 - Shrimp fisherman - Fishing boat - Beach hut - The Sea 

2273 / 2276 - Pêcheur de crevettes - Bateau de pêche - Cabane de plage - La Mer 

Hekelgem

IzegemEvergem

2277 / 2278 - Regional - The dynamics of the regions. 

2277 / 2278 - Régional - La dynamique des régions. 

 -----

Hekelgem

5

GentCharleroi

GentCharleroi

4

6

2273 / 2276 - Shrimp fisherman - Fishing boat - Beach hut - The Sea 

2273 / 2276 - Pêcheur de crevettes - Bateau de pêche - Cabane de plage - La Mer 

6/02/19882273 / 2276 - Garnaalvisser - Vissersboot-  Strandhut - De Zee 

6/02/19882273 / 2276 - Garnaalvisser - Vissersboot-  Strandhut - De Zee 

2273 / 2276 - Pêcheur de crevettes - Bateau de pêche - Cabane de plage - La Mer 

2273 / 2276 - Shrimp fisherman - Fishing boat - Beach hut - The Sea 

 -----Nieuwpoort

6/02/1988

7

2273 / 2276 - Pêcheur de crevettes - Bateau de pêche - Cabane de plage - La Mer 

6/02/19882273 / 2276 - Garnaalvisser - Vissersboot-  Strandhut - De Zee 

Charleroi Gent

8

 -----Nieuwpoort

6/02/19882273 / 2276 - Garnaalvisser - Vissersboot-  Strandhut - De Zee 

9

6/02/1988

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

6/02/19882273 / 2276 - Garnaalvisser - Vissersboot-  Strandhut - De Zee 

2273 / 2276 - Shrimp fisherman - Fishing boat- Beach hut - The Sea 

2273 / 2276 - Shrimp fisherman - Fishing boat - Beach hut - The Sea 

2273 / 2276 - Pêcheur de crevettes - Bateau de pêche - Cabane de plage - La Mer 

2273 / 2276 - Shrimp fisherman - Fishing boat - Beach hut - The Sea 

2273 / 2276 - Pêcheur de crevettes - Bateau de pêche - Cabane de plage - La Mer 

Ø= FDC 

 -----

Moeskroen

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                         

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps► geen in vv in folders                                           

- pas de prévente dans dépliants                                          - 

no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                   

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MoeskroenHekelgem

2

5/03/19882277 / 2278 - Regionale - De dynamiek van de regio's. 

Ø= FDC 

Charleroi

2273 / 2276 - Pêcheur de crevettes - Bateau de pêche - Cabane de plage - La Mer 

Gent

2273 / 2276 - Garnaalvisser - Vissersboot-  Strandhut - De Zee 

2273 / 2276 - Pêcheur de crevettes - Bateau de pêche - Cabane de plage - La Mer 

2273 / 2276 - Shrimp fisherman - Fishing boat- Beach hut - The Sea 

6/02/19882273 / 2276 - Garnaalvisser - Vissersboot-  Strandhut - De Zee 

1

Nieuwpoort  -----

2273 / 2276 - Shrimp fisherman - Fishing boat - Beach hut - The Sea 

 -----Nieuwpoort

MZ
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                         

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps► geen in vv in folders                                           

- pas de prévente dans dépliants                                          - 

no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                   

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 2 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 2 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 2 / 88 ▬ note:

P. 852 2277 ◄ ◄ P. 852 2277 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 10a ◄► 10b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 10c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 10d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 2 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 2 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 2 / 88 ▬ note:

P. 851 2278 ◄ ◄ P. 851 2278 ◄ ◄ P. 851 2278 ◄ ◄ P. 851 2278 ◄

◄► 11a ◄► 11b ◄► 11c ◄► 11d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 2 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 2 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 2 / 88 ▬ note:

P. 851 2278 ◄ ◄ P. 851 2278 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 12a ◄► 12b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 12c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 12d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 3 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 3 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 3 / 88 ▬ note:

P.853 2279 ◄ ◄ P.853 2279 ◄ ◄ P. 853 2279 ◄ ◄ P.853 2279 ◄

◄► 13a ◄► 13b ◄► 13c ◄► 13d

gnvv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 3 / 88 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1988 ▬ dépliant N°. 3 / 88 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1988 ▬ flyer N°. 3 / 88 ▬ note:

P.853 2279 ◄ ◄ P. 853 2279 ◄ ◄ P. 853 2279 ◄ ◄ P. 853 2279 ◄

◄► 14a ◄► 14b ◄► 14c ◄► 14d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 3 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 3 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 3 / 88 ▬ note:

P.853 2279 ◄ ◄ P.853 2279 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 15a ◄► 15b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 15c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 15d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 4 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 4 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 4 / 88 ▬ note:

P. 854 2280 ◄ ◄ P. 854 2280 ◄ ◄ P. 854 2280 ◄ ◄ P. 854 2280 ◄

◄► 16a ◄► 16b ◄► 16c ◄► 16d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 4 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 4 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 4 / 88 ▬ note:

P. 854 2280 ◄ ◄ P. 854 2280 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 17a ◄► 17b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 17c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 17d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 4 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 4 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 4 / 88 ▬ note:

P. 855 2281 ◄ ◄ P. 855 2281 ◄ ◄ P.855 2281 ◄ ◄ P. 855 2281 ◄

◄► 18a ◄► 18b ◄► 18c ◄► 18d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 4 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 4 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 4 / 88 ▬ note:

P. 855 2281 ◄ ◄ P.855 2281 1x ◙ ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 19a ◄► 19b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 19c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 19d

2280 / 2281 - Promotion of philately I - Centfeuille chistata

2277 / 2278 - Regionale - De dynamiek van de regio's. 

Brus-1020-Brux

2280 / 2281 - Promotion of philately I - Bengal triomphant

2280 / 2281 - Promotion de la Philatélie I - Roses 

2279 - Journée du Timbre - Facteur du 19ème siècle - 13F - Marron - facteur

 -----

15

18

2280 / 2281 - Promotion de la Philatélie I - Roses 

CharleroiBrux-1020-Brus

2280 / 2281 - Promotion de la Philatélie I - Roses 

 -----

Erembodegem

Houthalen

Brugge

2280 / 2281 - Promotie van de filatelie I - Bengale triomphant

2279 - Stamp day - Postman of the 19th century

Kortenberg

2279 - Stamp day - 19th century postman

HalanzyEupen

Athus

2279 - Stamp Day - 19th century postman

 -----

23/04/1988

MomigniesIzegem

BorgerhoutAuvelais

16/04/1988

 ----- -----Nossegem

 -----Essen (D)

16/04/1988

Mont-S-M

11

Gembloux

2277 / 2278 - Regionale - De dynamiek van de regio's. 

12

2277 / 2278 - Régional - La dynamique des régions. 

13

2277 / 2278 - Regional - The dynamics of the regions. 

2279 - Dag van de postzegel - Postbode uit de 19e eeuw

2277 / 2278 - Régional - La dynamique des régions. 

19

2280 / 2281 - Promotion of philately I - Bengal triomphant

Klerken Vaux-S-Ch

2277 / 2278 - Régional - La dynamique des régions. 

2279 - Journée du Timbre - Facteur du 19ème siècle - 13F - Marron - facteur

10

NossegemMont-S-M

2277 / 2278 - Regional - The dynamics of the regions. 

5/03/1988

5/03/1988

5/03/19882277 / 2278 - Regionale - De dynamiek van de regio's. 

14

17

2280 / 2281 - Promotie van de filatelie I - Bengale triomphant 23/04/1988

2280 / 2281 - Promotie van de filatelie I - Centfeuille chistata 23/04/1988

2279 - Journée du Timbre - Facteur du 19ème siècle - 13F - Marron - facteur

2280 / 2281 - Promotie van de filatelie I - Centfeuille chistata 23/04/1988

2280 / 2281 - Promotion of philately I - Centfeuille chistata

Brus-1020-Brux Brux-1020-Brus

 -----

Charleroi Erembodegem

 -----

 -----

16

16/04/19882279 - Dag van de postzegel - Postbode uit de 19e eeuw

2279 - Dag van de postzegel - Postbode uit de 19e eeuw

Gent

 -----

Vaux-S-Ch

Evergem

2277 / 2278 - Regional - The dynamics of the regions. 

2280 / 2281 - Promotion de la Philatélie I - Roses 

Klerken
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                         

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps► geen in vv in folders                                           

- pas de prévente dans dépliants                                          - 

no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                   

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 4 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 4 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 4 / 88 ▬ note:

P. 856a 2282 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 856a 2282 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.856a 2282 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 856a 2282 1x ◙ 1+1x ◙

◄► 20a ◄ ◄► 20b ◄ ◄► 20c ◄ ◄► 20d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 4 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 4 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 4 / 88 ▬ note:

P.856a 2282 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 856a 2282 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 21a ◄ ◄► 21b ◄ Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 21c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 21d

◄ ◄

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 4 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 4 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 4 / 88 ▬ note:

P. 856 BL63 ◄ ◄ P. 856 BL63 ◄ ◄ P.856 BL63 ◄ ◄ P. 856 BL63  + BL63 ◄

◄► 22a ◄► 22b ◄► 22c ◄► 22d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 4 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 4 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 4 / 88 ▬ note:

P.865 BL63 ◄ ◄ P.865 BL63 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 23a ◄► 23b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 23c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 23d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 5 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 5 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 5 / 88 ▬ note:

P.857 2283 ◄ ◄ P. 857 2283 ◄ ◄ P. 857 2283 ◄ ◄ P.857 2283 ◄

◄► 24a ◄► 24b ◄► 24c ◄► 24d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 5 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 5 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 5 / 88 ▬ note:

P. 857 2283 ◄ ◄ P.857 2283 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 25a ◄► 25b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 25c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 25d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 5 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 5 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 5 / 88 ▬ note:

P.858 2284 ◄ ◄ P. 858 2284 ◄ ◄ P. 858 2284 ◄ ◄ P.858 2284 ◄

◄► 26a ◄► 26b ◄► 26c ◄► 26d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 5 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 5 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 5 / 88 ▬ note:

P. 858 2284 ◄ ◄ P.858 2284 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 27a ◄► 27b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 27c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 27d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 6 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 6 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 6 / 88 ▬ note:

P. 859 2285 ◄ ◄ P. 859 2285 ◄ ◄ P.859 2285 ◄ ◄ P.859 2285 ◄

◄► 28a ◄► 28b ◄► 28c ◄► 28d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 6 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 6 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 6 / 88 ▬ note:

P.859 2285 ◄ ◄ P. 859 2285 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 29a ◄► 29b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 29c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 29d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 6 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 6 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 6 / 88 ▬ note:

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

26 2283 / 2284 - Europe 1988 - Transport and communications

Brus-Brux Brux-Brus

27

2283 / 2284 - Europa 1988 - Transport en communicatie middelen 7/05/1988

21

2282 - Promotie van de filatelie I - Roos - blok zegel van 50F+12F

22

2282 - Promotie v/d filatelie I - Roos - blok BL63

Existe-t-il d'autres avec autre pistion du BL63?

Zijn er nog anderen met ander positie met BL63?

 -----  -----

 -----

Erembodegem

4/06/1988

2285 / 2287 - Jeux Olympiques 1988 - Séoul 

 -----

Is there any other position with BL63?2282 - Promotion of philately I - Rose - block BL63

Brus-1020-Brux Brux-1020-Brus

2285 / 2286 - 1988 Olympics - Seoul

Cerfontaine Gilly

 ----- -----

25

2283 / 2284 - Europa 1988 - Transport en communicatie middelen 7/05/1988

2283 / 2284 - Europe 1988 - Moyens de transport et de communication

2283 / 2284 - Europe 1988 - Transport and communication media

Haaltert Maaseik

24

2283 / 2284 - Europa 1988 - Transport en communicatie middelen 7/05/1988

2283 / 2284 - Europe 1988 - Moyens de transport et de communication

2283 / 2284 - Europe 1988 - Transport and means of communication

Brus-Brux

23

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

20

Charleroi

2282 - Promotie van de filatelie I - Roos - blok zegel van 50F+12F 23/04/1988

2282 - Promotion of philately I - Rose - stamp of 50F+12F from block BL63

Brus-1020-Brux Brux-1020-Brus

Klerken Vaux-S-Ch

2285 / 2286 - Olympische Spelen 1988 - Seoul

2285 / 2286 - 1988 Olympics - Seoul

30

2283 / 2284 - Europa 1988 - Transport en communicatie middelen 7/05/1988

TournaiChatelet

23/04/1988

2282 - Promotion de la Philatélie I - Roses -  bloc BL63

29 2285 / 2286 - 1988 Olympics - Seoul

2285 / 2287 - Jeux Olympiques 1988 - Séoul 

2282 - Promotie v/d filatelie I - Roos - blok BL63

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?23/04/1988

Erembodegem

Are there any other with ►1+1x ◙?

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

Maaseik

Gilly

23/04/1988

Vaux-S-Ch

Brux-Brus

 -----  -----

Are there any other with ►1+1x ◙?

 -----

Zijn er nog met ander positie met BL63?

Is there any other position with BL63?

Existe-t-il d'autres avec autre pistion du BL63?

4/06/19882285 / 2286 - Olympische Spelen 1988 - Seoul

2282 - Promotion de la Philatélie I - Roses -  bloc BL63

2282 - Promotion of philately I - Rose - block BL63

Klerken

2283 / 2284 - Europe 1988 - Moyens de transport et de communication

2285 / 2287 - Jeux Olympiques 1988 - Séoul 

Cerfontaine

2282 - Promotion de la Philatélie I - Roses - Nr. 2282 du bloc BL63

2282 - Promotion de la Philatélie I - Roses - Nr. 2282 du bloc BL63

2282 - Promotion of philately I - Rose - stamp of 50F+12F from block BL63

4/06/19882285 / 2286 - Olympische Spelen 1988 - Seoul

28

Brux-BrusBrus-BruxAntwerpenAalst

Charleroi

 -----

2283 / 2284 - Europe 1988 - Moyens de transport et de communication

2283 / 2284 - Europe 1988 - Transport and communications

Haaltert
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                         

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps► geen in vv in folders                                           

- pas de prévente dans dépliants                                          - 

no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                   

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

P. 860 2286 ◄ ◄ P. 860 2286 ◄ ◄ P.860 2286 ◄ ◄ P. 860 2286 ◄

◄► 30a ◄► 30b ◄► 30c ◄► 30d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 6 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 6 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 6 / 88 ▬ note:

P.860 2286 ◄ ◄ P. 860 2286 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 31a ◄► 31b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 31c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 31d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 6 / 89 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 6 / 89 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 6 / 89 ▬ note:

P. 861 2287 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 861 2287 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 861 2287 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 861 2287 1x ◙ 1+1x ◙

◄► 32a ◄ ◄► 32b ◄ ◄► 32c ◄ ◄► 32d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

gnvv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 6 / 89 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1988 ▬ dépliant N°. 6 / 89 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1988 ▬ flyer N°. 6 / 89 ▬ note:

P.861 2287 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 861 2287 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 33a ◄ ◄► 33b ◄ Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 33c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 33d

◄ ◄

gnvv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 6 / 89 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1988 ▬ dépliant N°. 6 / 89 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1988 ▬ flyer N°. 6 / 89 ▬ note:

P. 861 BL64 ◄ ◄ P. 861 BL64 ◄ ◄ P. 861 BL64 ◄ ◄ P. 861 BL64 ◄

◄► 34a ◄► 34b ◄► 34c ◄► 34d

gnvv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 6 / 89 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1988 ▬ dépliant N°. 6 / 89 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1988 ▬ flyer N°. 6 / 89 ▬ note:

P.861 BL64 ◄ ◄ P. 861 BL64 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 35a ◄► 35b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 35c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 35d

gnvv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 7 / 88 ▬ opm:

pdpv► ▲ info: A 1988 ▬ dépliant N°. 7 / 88 ▬ note:

nps► ▲ info: Y 1988 ▬ flyer N°. 7 / 88 ▬ note:

P. 862 2288 ◄ ◄ P.  863 2292 ◄ ◄ P. 866 2289 ◄ ◄ P.  865 2291 ◄

◄► 36a ◄► 36b ◄► 36c ◄► 36d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 7 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 7 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 7 / 88 ▬ note:

P. 866 2290 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄ P. 866 2289 ►? 2292 ◄

◄► 37a Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 37b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 37c ◄► 37d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 8 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 8 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 8 / 88 ▬ note:

P. 867 2293 ◄ ◄ P. 867 2293 ◄ ◄ P.867 2293 ◄ ◄ P. 867 2293 ◄

◄► 38a ◄► 38b ◄► 38c ◄► 38d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 8 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 8 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 8 / 88 ▬ note:

P. 867 2293 ◄ ◄ P. 867 2293 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 39a ◄► 39b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 39c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 39d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 8 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 8 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 8 / 88 ▬ note:

P. Øn 2294 ◄ ◄ P. Øn 2294 ◄ ◄ P. Øn 2295 ◄ ◄ P. Øn 2295 ◄

◄► 40a ◄► 40b ◄► 40c ◄► 40d

2285 / 2287 - Jeux Olympiques 1988 - Séoul + timbre du bloc BL64

2285 / 2286 - Olympische Spelen 1988 - Seoul

Antwerpen

2285 / 2287 - Jeux Olympiques 1988 - Séoul 

Aalst

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

Brux-BrusBrus-Brux

Brux-BrusBrus-Brux

4/06/1988

30

 ----- -----Tournai

Are there any other with ►1+1x ◙?

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?4/06/1988

Are there any other with ►1+1x ◙?2287 - Olympic Games 1988 - Seoul: Stamp from block BL64 

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?2285 / 2287 - Jeux Olympiques 1988 - Séoul + timbre du bloc BL64

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?4/06/19882287 - Olympische Spelen 1988 - Seoul:   Zegel uit blok BL64 

 -----

2287 - Olympic Games 1988 - Seoul: Block BL64 

2285 / 2287 - Jeux Olympiques 1988 - Séoul - bloc BL64

4/06/19882287 - Olympische Spelen 1988 - Seoul: Blok BL64 

2285 / 2287 - Jeux Olympiques 1988 - Séoul - bloc BL64

4/06/19882287 - Olympische Spelen 1988 - Seoul: Blok BL64 

2287 - Olympic Games 1988 - Seoul: Block BL64 

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

Chatelet

2287 - Olympische Spelen 1988 - Seoul:   Zegel uit blok BL64 

33

 -----TournaiChatelet

32

Aalst

31

2287 - Olympic Games 1988 - Seoul: Stamp from block BL64 

2285 / 2286 - 1988 Olympics - Seoul

Antwerpen

Amay

2288 / 2292 - Tourist36

PeerMechelenB-Secours

34

Brux-BrusBrus-BruxAntwerpenAalst

18/06/19882288 / 2292 - Touristisch

 -----

35

 -----TournaiChatelet

37

38

Brux-1020-BrusBrus-1020-BruxBraine-L'AAssenede

2293 - Jean Monnet - Europe

2293 - Jean Monnet - Europe

2288 / 2292 - Tourist

2288 / 2292 - Touristique

18/06/1988

18/06/19882293 - Jean Monnet - Europa

B-Secours -----Waimes

2288 / 2292 - Touristisch

 -----

2288 / 2292 - Touristique

2293 - Jean Monnet - Europa

39

Brux-BrusBrus-Brux

2294 / 2295 - Birds: wood nuthatch (Sitta europaea) & bullfinch (Pyrrhula pyrrhula)

2294 / 2295 - Oiseaux: La Sittelle torchepot (Sitta europaea) & Le Bouvreuil pivoine (Pyrrhula pyrrhula)

Brux-BrusBrus-Brux

2293 - Jean Monnet - Europe

18/06/19882294 / 2295 - Vogels:boomklever (Sitta europaea) & goudvink (Pyrrhula pyrrhula)

18/06/1988

 ----- -----OostduinkerkeChapelle-L-H

2293 - Jean Monnet - Europe

40
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                         

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps► geen in vv in folders                                           

- pas de prévente dans dépliants                                          - 

no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                   

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 9 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 9 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 9 / 88 ▬ note:

P. 868 2296 ◄ ◄ P. 868 2296 ◄ ◄ P. 868 2296 ◄ ◄ P.868 2296 ◄

◄► 41a ◄► 41b ◄► 41c ◄► 41d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 9 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 9 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 9 / 88 ▬ note:

P. 868 2296 ◄ ◄ P. 868 2296 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 42a ◄► 42b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 42c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 42d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 9 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 9 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 9 / 88 ▬ note:

P. 869 2297 ◄ ◄ P. 869 2297 ◄ ◄ P. 869 2297 ◄ ◄ P. 869 2297 ◄

◄► 43a ◄► 43b ◄► 43c ◄► 43d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 9 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 9 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 9 / 88 ▬ note:

P. 869 2297 ◄ ◄ P. 869 2297 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 44a ◄► 44b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 44c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 44d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 10 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 10 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 10 / 88 ▬ note:

P. 870 2298 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 871 2299 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 872 2300 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 873 2301 1x ◙ 1+1x ◙

◄► 45a ◄ ◄► 45b ◄ ◄► 45c ◄ ◄► 45d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 10 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 10 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 10 / 88 ▬ note:

P. Øn 2298 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. Øn 2298 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. Øn 2298 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. Øn 2298 1x ◙ 1+1x ◙

◄► 46a ◄ ◄► 46b ◄ ◄► 46c ◄ ◄► 46d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr.11 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°.11 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°.11 / 88 ▬ note:

P. 874 2302 ◄ ◄ P. 874 2302 ◄ ◄ P. 874 2302 ◄ ◄ P. 874 2302 ◄

◄► 47a ◄► 47b ◄► 47c ◄► 47d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr.11 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°.11 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°.11 / 88 ▬ note:

P. 874 2302 ◄ ◄ P. 874 2302 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 48a ◄► 48b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 48c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 48d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 12 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 12 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 12 / 88 ▬ note:

P. 875 2303 ◄ ◄ P. 875 2303 ◄ ◄ P. 875 2303 ◄ ◄ P. 875 2303 ◄

◄► 49a ◄► 49b ◄► 49c ◄► 49d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 12 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 12 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 12 / 88 ▬ note:

P.875 2303 ◄ ◄ P.875 2303 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 50a ◄► 50b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 50c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 50d

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

2298 / 2301 - Cultural patrimony - Cultural artefacts Are there any other with ►1+1x ◙?

Landen?

41

Brus-BruxAnwerpen

2296 / 2297 - Royal Academy of Medicine and Sciences

2296 / 2297 - Académie royale de médecine et des sciences

17/09/19882296 / 2297 - Koninklijke Academie voor Geneeskunde en Wetenschappen

HammeBrux-Brus

42 2296 / 2297 - Royal Academy of Medicine and Sciences

 -----

2296 / 2297 - Académie royale de médecine et des sciences

2296 / 2297 - Académie royale de médecine et des sciences

17/09/19882296 / 2297 - Koninklijke Academie voor Geneeskunde en Wetenschappen

43

2296 / 2297 - Koninklijke Academie voor Geneeskunde en Wetenschappen 17/09/1988

 -----Yves-GOugrée

2296 / 2297 - Royal Academy of Medicine and Sciences

Brus-Brux

17/09/1988

2296 / 2297 - Royal Academy of Medicine and Sciences

Anwerpen Brux-Brus Hamme

Anwerpen Trazegnies Geraardsbergen Visé

44

2296 / 2297 - Koninklijke Academie voor Geneeskunde en Wetenschappen

 -----

45

2298 / 2301 - Cultureel patrimonium - Cultuurvoorwerpen 24/09/1988 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

2298 / 2301 - Patrimoine culturel - Biens culturels Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

2298 / 2301 - Cultural patrimony - Cultural objects Are there any other with ►1+1x ◙?

Yves-G

2296 / 2297 - Académie royale de médecine et des sciences

Ougrée  -----

47

2302 - Jeugdfilatelie - 50 jaar weekblad "Robbedoes" - Strips 8/10/1988

2302 - Philatélie jeunesse - 50 ans de l'hebdomadaire "Spirou" - Bandes dessinées

2302 - Youth philately - 50 years of the weekly magazine "Spirou" - Comic books

Charleroi

Brus-Brux Brux-Brus Hofstade La Louviere

Landen? Vedrin? Vedrin?

49

2303 / 2305 - Solidariteit - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest 22/10/1988

2303/2305 - Solidarité - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

Komen Lauwe Lede

46

2298 / 2301 - Cultureel patrimonium - Cultuurvoorwerpen 24/09/1988 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

2298 / 2301 - Patrimoine culturel - Biens culturels Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

Pipaix  -----  -----

48

2302 - Jeugdfilatelie - 50 jaar weekblad "Robbedoes" - Strips 8/10/1988

2302 - Philatélie jeunesse - 50 ans de l'hebdomadaire "Spirou" - Bandes dessinées

2302 - Youth philately - 50 years of the weekly magazine "Spirou" - Comic strips

Maasmechelen

2303 / 2305 - Solidarity - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

Den Haag (NL)  -----  -----

50

2303 / 2305 - Solidariteit - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest 22/10/1988

2303/2305 - Solidarité - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

2303 / 2305 - Solidarity - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

Pittem
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                         

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps► geen in vv in folders                                           

- pas de prévente dans dépliants                                          - 

no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                   

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 12 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 12 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 12 / 88 ▬ note:

P. 876 2304 ◄ ◄ P. 876 2304 ◄ ◄ P. 876 2304 ◄ ◄ P. 876 2304 ◄

◄► 51a ◄► 51b ◄► 51c ◄► 51d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 12 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 12 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 12 / 88 ▬ note:

P.876 2304 ◄ ◄ P.876 2304 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 52a ◄► 52b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 52c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 52d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 12 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 12 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 12 / 88 ▬ note:

P. 877 2305 ◄ ◄ P. 877 2305 ◄ ◄ P.877 2305 ◄ ◄ P. 877 2305 ◄

◄► 53a ◄► 53b ◄► 53c ◄► 53d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 12 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 12 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 12 / 88 ▬ note:

P. 877 2305 ◄ ◄ P.877 2305 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 54a ◄► 54b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 54c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 54d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 13 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 13 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 13 / 88 ▬ note:

P. 878 2306 ◄ ◄ P. 878 2306 ◄ ◄ P. 878 2306 ◄ ◄ P. 878 2306 ◄

◄► 55a ◄► 55b ◄► 55c ◄► 55d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 13 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 13 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 13 / 88 ▬ note:

P. 878 2306 ◄ ◄ P. 878 2306 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 56a ◄► 56b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 56c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 56d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 14 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 14 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 14 / 88 ▬ note:

P. 879 2307 ◄ ◄ P. 879 2307 ◄ ◄ P. 879 2307 ◄ ◄ P. 879 2307 ◄

◄► 57a ◄► 57b ◄► 57c ◄► 57d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 14 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 14 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 14 / 88 ▬ note:

P. 879 2080 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 58a Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 58b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 58c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 58d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr.14bis / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°.14bis / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°.14bis / 88 ▬ note:

P. 880 2308 ◄ ◄ P. 880 2308 ◄ ◄ P. 880 2308 ◄ ◄ P. 880 2308 ◄

◄► 59a ◄► 59b ◄ ◄► 59c ◄► 59d

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr.14bis / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°.14bis / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°.14bis / 88 ▬ note:

P.880 2308 ◄ ◄ P. 880 2308 ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 60a ◄► 60b Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 60c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 60d

Hofstade La Louviere

51

2303 / 2305 - Solidariteit - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest 22/10/1988

2303/2305 - Solidarité - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

53

2303 / 2305 - Solidariteit - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest 22/10/1988

2303/2305 - Solidarité - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

2303 / 2305 - Solidarity - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

Brus-Brux Brux-Brus

52

2303 / 2305 - Solidariteit - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest 22/10/1988

2303/2305 - Solidarité - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

2303 / 2305 - Solidarity - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

Pittem Den Haag (NL)  -----  -----

Mariakerke Melen Pont-A-C Stombeek-B

Den Haag (NL)  -----  -----

2306 - 75e verjaardag van het Bestuur der Postcheques - BCH 22/10/1988

2306 - 75e anniversaire de la Commission des Chèques Postaux - BCH

Pittem

Brus-Brux Brux-Brus Ciney Frameries

2307 - Christmas and New Year - Winter landscape

2303 / 2305 - Solidarity - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

Brus-Brux Brux-Brus Hofstade La Louviere

2306 - 75th anniversary of the Bestuur der Postcheques - BCH

57

2307 - Kerstmis en Nieuwjaar - Winterlandschap 19/11/1988

2307 - Noël et nouvel an - Paysage d'hiver

54

2303 / 2305 - Solidariteit - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest 22/10/1988

2303/2305 - Solidarité - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

2303 / 2305 - Solidarity - Jacques Brel - Jef Denyn - Verbiest

55

Brus-Brux Brux-Brus Hever

St-Amandsberg  -----  -----

59

2308 - 50 jaar Koninklijke Escorte te paard 10/12/1988

2308 - 50 ans Escorte Royale à Cheval

56

2306 - 75e verjaardag van het Bestuur der Postcheques - BCH 22/10/1988

2306 - 75e anniversaire de la Commission des Chèques Postaux - BCH

2306 - 75th anniversary of the Bestuur der Postcheques - BCH

Genk

 -----  -----  -----

58

2307 - Kerstmis en Nieuwjaar - Winterlandschap 19/11/1988

2307 - Noël et nouvel an - Paysage d'hiver

2307 - Christmas and New Year - Winter landscape

Zele

2308 - 50 years Royal Escort on horseback

Brugge

60

2308 - 50 jaar Koninklijke Escorte te paard 10/12/1988

2308 - 50 ans Escorte Royale à Cheval

2308 - 50 years royal escort on horseback

Moeskroen Spa  -----  -----
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P. …. P. ….
vv?-pv?-

ps?▼
P. …. P. ….

INFO:  Deze lijsten zijn niet vermeld bij Bpost of in de OBP-catalogus                                                      

INFO: Ces listes ne sont pas listées chez Bpost ni dans le catalogue COB                                                                                                                             

INFO: These lists are not mentioned at Bpost or in the OSC catalogue                                                     

Plaats: vv     

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                         

No. of stamps on FDC     

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼
Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom

► vv-pv-pc► = voorverkoop- prévente- presale                                                                         

► gnvv-pdpv-nps► geen in vv in folders                                           

- pas de prévente dans dépliants                                          - 

no presales in flyers                             

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                      

No. of stamps on FDC     

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

1ste / 1e / 1ste                                   

uitgave                        émission                           

edition

165 x 94mm =                                                                                 

►│(standaard maat) (andere afmetingen zie opmerkingen)                                         

►│ (taille standard) (autres dimensions voir notes)                                                         

►│(standard size):  (other dimensions see notes)       

Nr van Postzegels op FDC                                        

N° du timbre sur le FDC                                      

No. of stamps on FDC     

catalogus samengesteld door                          

catalogue compilé par                                   

catalogue compiled by

Plaats: vv                  

Lieu: pv                      

Place: ps

Fysieke -               

phys -                   

Phys.    

invent. 

▼

MZ

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 15 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 15 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 15 / 88 ▬ note:

P. 881 2309 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 881 2309 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 881 2309 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 881 2309 1x ◙ 1+1x ◙

◄► 61a ◄ ◄► 61b ◄ ◄► 61c ◄ ◄► 61d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 15 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 15 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 15 / 88 ▬ note:

P. 881 2309 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.881 2309 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 62a ◄ ◄► 62b ◄ Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 62c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 62d

◄ ◄

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 15 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 15 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 15 / 88 ▬ note:

P. 882 2310 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 882 2310 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 882 2310 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.882 2310 1x ◙ 1+1x ◙

◄► 63a ◄ ◄► 63b ◄ ◄► 63c ◄ ◄► 63d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 15 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 15 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 15 / 88 ▬ note:

P. 882 2310 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 882 2310 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 64a ◄ ◄► 64b ◄ Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 64c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 64d
◄ ◄

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 15 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 15 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 15 / 88 ▬ note:

P. 883 2311 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 883 2311 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.883 2311 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P.883 2311 1x ◙ 1+1x ◙

◄► 65a ◄ ◄► 65b ◄ ◄► 65c ◄ ◄► 65d ◄

◄ ◄ ◄ ◄

vv► info: J 1988 ▬ folder Nr. 15 / 88 ▬ opm:

pv► info: A 1988 ▬ dépliant N°. 15 / 88 ▬ note:

ps► info: Y 1988 ▬ flyer N°. 15 / 88 ▬ note:

P. 883 2311 1x ◙ 1+1x ◙ ◄ P. 883 2311 1x ◙ 1+1x ◙ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄ ◄  -----  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄

◄► 66a ◄ ◄► 66b ◄ Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 66c Ø  -----  -----  -----  -----  -----  ----- ◄► 66d

◄ ◄1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

Kapelle-O-D-B Morlanwelz Nivelles

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

2309 / 2311 - Printing of books - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

2309/2311 - Imprimerie - Stanhope Press - Christoffel Plantin Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

Are there any other with ►1+1x ◙?

61

2309 / 2311 - Boekdrukkunst - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn 17/12/1988 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

2309/2311 - Imprimerie - Stanhope Press - Christoffel Plantin Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

2309 / 2311 - Printing of books - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn Are there any other with ►1+1x ◙?

Antwerpen Kapelle-O-D-B Morlanwelz Nivelles

62

2309 / 2311 - Boekdrukkunst - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn 17/12/1988 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

2309/2311 - Imprimerie - Stanhope Press - Christoffel Plantin Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

2309 / 2311 - Book printing - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn Are there any other with ►1+1x ◙?

Rochefort Zellik  -----  -----

66

2309 / 2311 - Boekdrukkunst - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn 17/12/1988 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

2309/2311 - Imprimerie - Stanhope Press - Christoffel Plantin Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

64

2309 / 2311 - Boekdrukkunst - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn 17/12/1988 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

2309/2311 - Imprimerie - Stanhope Press - Christoffel Plantin Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

2309 / 2311 - Printing of books - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn Are there any other with ►1+1x ◙?

Rochefort

65

2309 / 2311 - Boekdrukkunst - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲ 1+1x ◙ ►1x ◙ ▲

63

2309 / 2311 - Boekdrukkunst - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn 17/12/1988

2309 / 2311 - Printing of books - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn Are there any other with ►1+1x ◙?

Rochefort Zellik  -----  -----

Antwerpen Kapelle-O-D-B Morlanwelz Nivelles

Zellik  -----  -----

2309 / 2311 - Printing of books - Stanhope-Pers - Christoffel Plantijn Are there any other with ►1+1x ◙?

Antwerpen

17/12/1988 Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

2309/2311 - Imprimerie - Stanhope Press - Christoffel Plantin
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▼

 De zegelnummers zijn gerangschikt zoals de volgorde op de omslagen van links naar rechts en van boven naar beneden. │  Les numéros des timbres sont disposés comme sur les couvertures, de gauche à droite et de haut en bas. │                                                                                      The stamp 

numbers are arranged as the order on the covers from left to right and top to bottom
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Existe-t-il d'autres avec autre pistion du BL63?

Zijn er nog anderen met ander positie met BL63?

Is there any other position with BL63?

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

Are there any other with ►1+1x ◙?

Existe-t-il d'autres avec ►1+1x ◙?

Zijn er nog andere met ►1+1x ◙?

Are there any other with ►1+1x ◙?

Zijn er nog met ander positie met BL63?

Is there any other position with BL63?

Existe-t-il d'autres avec autre pistion du BL63?
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